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De tago al tago, de jaro  al ja ro  vi senĉese ion kaptas, 
ĝis maksimumo streĉante la risorton de via sano. K iel 
longe vi volas ankoraŭ to le ri tion? Pripensu, ke vi havas 
nur unu sanon — kaj ebligu al ĝi por tre  modera prezo 
tion. kion ĝi m eritas: la kompleksan kuracadon en unu 
el la plej an tikva j kaj rekonataj banlokoj de Eŭropo.

Ĉ E Ĥ O S L O V A K A J  B A N L O K O J
— oazoj de sano, tran k vilo  kaj inspiro —

KA RLO V Y VARY - FRAN TIŠKO VY LÁ Z N Ě - M ARIÁNSKÉ 
LÁ Z N Ě  - JÁC H YM O V - TEP LIC E  V Č EC H Á C H  

PO DĚBRADY - JAN SKÉ LÁ Z N Ě  - TŘEBO Ň  - JESEN ÍK  
LU H A Č O V IC E  - TEP L IC E  N AD BEČVO U

B A L N E A  *  Reprezentanto de feKoslovakaj banlokoj kaj kurac-fontoj, 

PAŘÍŽSKÁ TŘÍDA 11. 11001 PRAHA 1, Č E H O S L O V A K A  
T x : 122 215



REFORYfiGO |  I N F C f O
DE LA KO N 1M TO J Í(UN  U I l C j V W
Per^tiu Si rimarko ni revenas al akcepto de UEA-delegitoj per 
la ĝenerala direktorode UNESCO s-ro Amadou Mahtar M ’Bow en Pari- 
zo la 17-an de marto 1981. Pri tio informas aprila numero de ESPERANTO, organo de UEA. La delegacion formis la Prezidanto de 
UEA G.Maertens kaj la komitatano por eksterlandaj kontaktoj ekš- 
Prezidanto de UEA D^ro H. Tonkin. / vidu la foton sur titola pago/.
Temis pri renkontiĝo de la gvidaj funkciuloj de du internacia;] 
organizajoj, kiuj ĉiam pli kaj pli intirne kunlaboras. La riletoj 
inter la du organizapoj jam delonge ne estgs nur informaj kaj 
konsultaj, ili fariĝis kunlaboraj, je arnbauflanka kontento. Por Sijara Kongreso en Brazilio venos speciala reprezentanto de UNES­
CO kun persona mesaĝo de Amadou M'Bow.
Demandita pri opinio, kiel reliefigi la lingvan problemon en 

UNESCO,s-ro M ’Bow konsilis, ke tio okazu pere de la konstanta 
komitato de la neregistritaj organizaĵoj ce UNESCO, kie UEA ki­
el ĝia membro gvidas ĝuste la laborgrupon pri komunikado.
UNESCO kaj ĝia ĝenerala Direktoro kalkulas, ke estos plánita ankaŭ solenaĵo al Centjara jubileo de Esperanto en 1987a jaro 
en sidejo de UNESCO. S-ro M ’Bow promesis persone partopreni.

Dum 16.4. - 22.4.1981 en Přerov /ĈSSR/ okazis 14-a konsultiĝo de SLEO-j. Partoprenis reprezentantoj de sekvaj Esperanto-orga- nizoj:
AE SSR, ASE, Bulgara E.Asocio, Centra Laborrondo Esperanto en 
Kulturligo de GDR, Cefia E.Asocio, Hungara E.Asocio, Pola E.Aso­cio, Vjetnama Pacdefenda E.Asocio.
Unuopaj delegacioj informiĝis pri atingitaj rezultoj de parto- 
prenintaj SLEO-j, interáangis laborplanojn. spertojn kaj infor- mojn el diversaj intereskampoj. Ili akceptis rekomendojn por li- 
gi pli profundajn kaj multflankajn laborkontaktojn inter siaj asocioj kaj kun tiuj organizoj kie leviĝas intereso pri Esperan­to, kiel ekz. ce turistaj instancoj.
La Konsultiĝo aprobis rezoluciojn pri la internacia politika 
situacio kaj pri la solidareco kun Vjetnamio, Laoso kaj Kampuĉio.
La partoprenantoj esprimis siajn dankojn al Cefia E.Asocio pro la certigo de bonaj laborkondičoj.
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Dmu les  io akc típla tie la d e leg ito j ljonvcflft£i* ĉees la n io jn  anfcau p rcxidan lo 
de la E -klubo* 1‘ r e r o v  s -o n o  (Jiynll

R E Z O L U C I O
La reprezentantoj de la Esperanto-organizoj en socialismaj lan­
doj kunvenintaj en la urbo^Pf-erov,Čehoslovaka.o, esprimas sian 
grandan zorgon pri la akriĝinta monda situacio, kiu ekestigis pro 
la kulpo de la plej agresemaj imperiismaj rondoj en akcidentaj 
statoj.Kiel konsekvencaj agantoj por la paco kaj amikeco inter la popo- 
loj. ni forte indignas kontraú la semantoj de rnalamo kaj provo- 
kanioj de interitataj konfliktoj.
Ni senrezerve subtenas ĉiujn_sociajn fortojn, organizaĵojn kaj movadojn, kiuj energie kontrausteras la fabrikadon de nukleaj 

kaj neutronaj grmiloj, destinitaj por lokigo sur la teritorio 
de okcidenta Europo.Ni plenforte eubtenas la porpacajn iniciatojn de la socialis- 
maj landgj - frunte kun Sověta Unio - kaj de aliaj landoj pri senkondicavintertrakto koncerne la forigon de eiuj nukleaj ar­
miloj el Europo, kiuj minacas ties ekziston.
Ni alvokas la esperantistaron de la tuta mondo unuiĝi kaj dě­
dici sin ankorau pli fervore al la plej urĝa kaj noola afero: 
la forigo de la militůangero kaj la konservo da la vivo sur la teroí^La esperantistaro agu por ke la internacia streĉiteco ne dama- ĝu al la monda Esperanto-movado.

H
La Konsultiĝo substrekante ke nur sub pacaj kondiĉoj la Espe- 
ranto-movado povas progresi, post aúskulto de raportoj, propo­
noj kaj diskutoj opinias utile:
- ke la landaj asocioj direktu sian laboron por varbado de fre- ŝaj fortoj kaj ties eduko kaj altiro al gvidorganiza agado,
- helpadu la junularajn sekciojn ĉe la organizado de laborbriga- 
doj, festivaloj, oratoraj konkursoj, internaciaj renkontoj,- organizú semajnojn kaj dutagajn seminariojn kaj kursojn por 
pedagogoj kaj kadruloj de loka, departementa kaj landa signifo,- pliintensigu la^aplikadon de Esperanto en neeaperantistaj me­
dioj kaj organizaĵoj, en turismo, kulturo kaj arto,
- ellaboru proponojn pri kompilo de fakvortaroj kaj de termina- 
roj pri la socialisme socio,
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- plibonigu la perspektivan planadon de siaj aktivecoj kaj pli 
frue intersangu laborplanojn por tiel kunordigi sian laboron,
- iniaiatu kaj pliaktivigu interlingvietikajn kaj eeperantolo- giajn esploroj kaj sociologiajn eaplorojn pri la Esperanto - mo- vado en socialismao landoj lau speirto de CEA.
Přerov, la í2-an de aprilo l98l

Reprezentantoj de SLEO-j de Bulgario. ĈSR,
SSR, GDR, Hungario, Pollando, USSR, Vjetnamio

BUDAPEŜTA ESPERANTO-CENTRO DE UEA
pri eldona kaj sciencteknika agadoj
Okaze de la malfermo de nova Oficejo de Universala Espe­

ranto - Asocio vizitis Budapeáton s-ro Grégoire MAERTENS, Pre­
zidanto, dr. Flóra SZABÓ-FELSÓ generála sekretario, kaj s-ro Victor SADLER ĝenerala direktoro de UEA. La 28-an de marto es­
tis subskribita kontrakto inter UEA kaj Hungara Esperanto-Aso­
cio pri malfermo de Budapesta Esperanto-Centro pri eldona kaj 
sciencteknika agadoj.
Ci-sube ni publikigas kelkajn punktojn de la kontrakto: 
"Reprezentantoj de UEA kaj HEA konsentis kaj akceptis, ke :

1. Por pli efike helpi al la evoluo kaj disvastigo de la espe- 
rantlingva scienca kaj faka literaturo kaj beletro, UEA kaj 
HEA kunlaboras por nelimigita tempodaúro, kreante kernon de 
oficistoj kaj laborantoj por oficejo de UEA en Budapesto.2. Tiu grupo de oficistoj kaj laborantoj, au ties oficejo, no- 
miĝos en movadaj medioj "Budapesta Esperanto-Centro de UEA pri eldona kaj sciencteknika agadoj".
La kontrakton subskribis G.Maertens kaj dr. Flóra Szabó - FelsO parte de UEA kaj dr. E. Baráth ĉefsekretario kaj dr. I. 

Pethes vicprezidanto de HEA.
Dr.Prof. Ot£Ó Haszpra, komitatano de UEA* vicprezidanto de HEA gvidos la 3us malfermitan oficejon. Li jam prezentis al la 

subskribintaj estraranoj de UEA kelkajn valorajn kaj prespre- tajn manusknptojn de sciencteknikaj libroj.
Sabate s-ro G.Maertens renkontiĝis kun dr. Vilmos Sághy, mi- 

nistro pri enlanda komerco de Hungario, gvidinto de la hungara 
delegacio en la Manila Konferenco pri Turismo. Ili kune kun Márton Lengyel, vicdirektoro de Landa Fremdultrafika Oficejo de Hungario kaj kelkaj estraranoj de HEA vizitis la standon de HEA ce la ekspoziciaro "UTAZAS-81"/Vojaĝo-8l/.



B U LG A R IO  1 3 0 0  JAROJ
En 681 estis kontraktita pactraktato inter la bulgara ĥano 

Asparuĥ kaj la bizanca imperiestro. Tio estis akto pri inter- nacia agnosko de la nova stato. De tiam devenaa la oficiale 
tempokalkulo de Bulgario.La Unua bulgara stato, ekzistinta dum pli ol tri jarcentoj 
centre de la Balkana duoninsulo, postlasis gravan spuron en 
la historio de tuta eúropa civilizacio. Tiu stato rebatante 
la senSesajn atakojn de nordaj nomadsj triboj kaj rezistante 
kontrau la sudaj atakoj de la plej potenca imperio - la mez~ 
epoka Bizanco, ludis gravan rolon en la tempo de la frua au­ro pe Mezepoko.
La ekzietado de la nova nacio, řormiginta rezulte de kunfan- 

diĝo de slavoj, prabu^garoj kaj_antikvaj tracoj kaj nomata de 
la samtempuloĵ "bulgaroj", fariĝis jam fakto
Fine de IX kaj komence de X je. la bulgara stato atingis la 

kulminon_de sia prospero kaj potenco. Tio estis la tempo, kiam 
kreiĝif ĝiej skribo kaj spirita kulturo, disvastiĝintaj poste inter eiuj orientaj kao sudaj slavoj.La bulgaraj reĝoj estis multflanke naturdotitaj personoj. In­
ter ili aparte distingiĝas la figuro de Simeono /894 - 927/.
Post Sirkaŭ duonjaroento de post la morto de Simeono li an ĉefur- 
bon eniris armeo de la bizanca imperiestro Johano Cimisfiij. Laŭ 
Informoj de analisto li ordonis al la lasta reganto de Orienta 
Bulgario "demeti la simbolon de bulgara regpotenoo - la purpuran Sapon broditan per oro kaj perloj, la purpuran mantelon kaj la 
rugajn botojn". La riĉege ornamitan kaj orplakitan faman presla- van ikonon de Plejsankta Dipatrino oni forportis kiel trofeon 
al Konstantinopolo.

Dum^en Orienta Bulgario^okazis tiuj eventoj, en Okcidento re- 
naskiĝis la Unua bulgara stato. La bizanca kronikisto Johano Ski- lica skribas, ke en Okcidenta Bulgario "bulgaroj elektis kvaropon 
da fratoj -vDaviáo, Moiseo, Aarono kaj Samuelo kiel^novajn regan- 
tojn. Baldou regentestro de Okcidenta Bulgario fariĝis Semuelo - 
unu el la plej grandaj personoj en la bulgara historio. Bizanco ne povis haltigi la premo» de liaj armeoj. Sed iom post iom Bi- 
zanco komencis prepari sin al revenĝo kun la Okcidentbulgara sta­
to. La decida batalo okazis en 1014. Imperiestro Vasilij la Dua, alnomita "Bulgaromurdinto", militkaptis ĉirkau 15 000 bulgarajn 
soldatojn. Lau lia ordono eiuj estis blindigitaj kaj nur je eiuj cent soldatoj oni lasis po unu unuokula kiel gvidanton. Kiam Sa­
muelo vidis tion, trafis lin korkrizo kaj post du tagoj, je la 
6a de oktobro 1014 li forpasis.Autune de 1018 falis la lasta bulgara vojevodio. Fiera pri sia 
venko atingita en batalo, kiu dauris tridek jarojn, la "Bulgaro- murdinto" reiris al Konstantinopolo. "Bulgario, taksata nealirebla, 
vasta, nevenkebla - skribas analisto Ataliat - ĉesis ekzisti."La Unua bulgara stato estis frakasita. Sed restis^la bulgara 
popolo. Dum la plej pezaj jaroj de la bizanca jugo gi batalis por 
restarigo de_sia Stato. La batalo dauris jarcenton kaj duonon, 
ĝis ĝi kroniĝis per fondo de la Dua bulgara stato.

D-ro Georgi Georgiev /Bulg.Esperantisto/
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K O N G R E S O  D E  P O L A J  E S P E R A N T I S T O J
okazis en la tagoj 2 - 4 - 04 en Katowice. La atmosféro de la 
traktadoj estis respegulo de la pola samtempo. Por la parto- 
prenanto, kiu jam alkutimiĝis al certa agadmaniero en sia lan­
do, la preparoj kaj traktadoj impresis iom embarase. Ekz. la 
elekto de la asocia Prezidanto estis tute netradicie, ĉar kiu ajn el la delegitoj dum la traktadoj donis sian proponon sen- 
pritrakte. La lišto de kandidatoj ne ekzistis. Mi memoras^pri 
jena situacio: iu persono estis proponita je Prezidanto cefe 
pro bona scio de Esperanto kaj pro tio, ke en sia loĝloko li bone prezentis Nikolaon...
Per tio mi tamen ne volas aserti, ke oni partoprenis la trak- 
tadojn^kun mal granda intereso aii ke ni ne travivis multajn in- 
teresaĵojn.vNiaj polaj amikoj modele zorgis pri ni, ni trari- gardis ankaú la urbon kun vasta ĉirkaŭaĵo kaj partoprenis ami- 
kan vesperon.
Vi, kiuj eble ankoraŭ ne konas la rezultojn de balotado en PEA 
notu, ke la Prezidanto estas D-ro Leik, juna homo plu frue ko- 
nata en la medio de pola studenta junularo /PSEK/, la sekreta- 
riino de PEA estas ree Ewa Kuligowska.
Nia federacio transdonis sian eimbolan donacon al PEA - belan 

plumbvitrajan kolekton kun la motivoj de nia ĉefurbo kaj bonde- 
ziris, ke la estonta laboro ligiĝu kun tiuj bonaj tradicioj, 
kiuj glorigis PEA. _ . .

1 . El kc*njíro>o'jo
2 .  juna fcvartlio do 1’ liA

„ t . Arn ika c io s o  en  in te rn a c ia  
m ed io dum g a ja  v e s p e ro

1 I 2
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GENERÁLA JARKUNSIDO DE H E A
La 21/22-an de marto 198l en la Kulturdomo LÁNG, Budapeŝto 

okazis la ĝenerala jerkunsido de HEA.Sabate Posttagmeze post enkondukaj vortoj de d-ro Ferenc NE- 
ZVÁL, Prezidanto de HEA, komenciĝis la jarkunaido^per salutvor- 
toj de reprezentantoj de diversaj^sociaj organizajoj. Salutis 
la jarkunsidon József TIMMER, vicĉefsekretario de Landa Konsi- lio de Sindikatoj. La Centran Komitaton de Hungara Socialisme Laborista partio reprezentis Péter FODOR, la Landan Packonsili- 
on István TERÉNYI, vicprezidanto.En la nomo de Estraro de BEA salutparolis Ljubomir MIHAJLOV, 
Esperantistojn el Cefioslovakio reprezentis per varmaj ealutoĵ 
Magda SaTUROVÁ kaj František ŠATURA. En nomo de CLE de Germana 
Demokratia Respubliko parolis Lindě KNOSCHKE.
Pro siaj elstaraj E-laboroj ricevis la distingon "Pro eminen­

ta sindikata laboro" JenO MOLNAR /ora/, Dr.Prof.Otto HASZPRA^ 
/ora/, Bernadette MIHÁLYI /arĝenta/ kaj Dr. József FOLOP, arĝen- 
ta grádoj. Ricevis sindikatan honordiplomon Antal JARO kaj ErnO CSISZAR.La či-jaran "PRO ESPERANTO" memormedalon de HEA transdonis Imre 
KUTAS, ĉef8ekretario al István TERÉNYI, Vilmosné KHEK kaj Lajos KOKENY. La šaman honorigon transprenos Dr.Detlev BLANKE /GDR/.

La duan parton enkondukis Dr. Endre BARÁTH, vicprezidanto, per 
konciza raporto pri la rezultoj de hungara E-movado dum la lastaj 
kvar jaroj. Dr. BARÁTH^emfazis la fruktodonajn kontaktojn kun 
kelkaj sociaj organizajoj. Pri la^buĝeto raportis Tibor VASKO, 
sekretario de HEAj Li alvokis al ĉiuterena sparado por intere­
so de pozitiva bugeto de HEA.
Dimanče Márton LENGYEL, vicprezidanto de Landa Freradultrafi­

ka Oficejo aparte salutis la jarkunsidon. Ankaiá la dimanĉaj alparolantoj eldonis kromajn informojn pri la rezulta E-movado 
en Hungario.Pri la laboro de komisiono por kandidatigo raportis Bálint 
SZILARD. Laŭ Budapeŝta Informilo

ESPERANTO - OLIMPIADO 1981
La Esperanto-Olimpiado eniras en la kvaran jaron. Pasintjare 

en la tria rondo 1980 sukcesis Františka Kloučkové el Mělník, 
Jan IXida el Olomouc kaj Jindřich TomíSek el Říkovice, kiuj 
startis la olimpiadon en 1978. La duan rondon 1980 atingie 
Rudolf Šindler, Libor Krejčí, Max Hillebrand, Josef Filip kaj 
Antonín Bombionka. La unuan rondon 1980 plenumis prof. Jaroslav Polenský, Ing.Jiří Kreuzberger, Ladislav Chmelík kaj Ing. Vla­
dimír Ondryáš. Ili ricevis libropremion. Al eiuj ni sincere gratulas.
Por 1981 ni publikigas la taskojn por eiuj tri rondoj, sed 

atentigante ke pli altan rondon povas partopreni nur tiu, kiu 
ellaboris la taskojn de la malpli alta.
I-a rondo: a/ Kreu 10 propoziciojn kun sufikso -IGI užita ĉe aub8tantivoj /ekzemple: muro - la patro surmu- 

rigis bildon/ 
b/ Priskribu kunvenojn en via Esperanto-klubo
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Il-a rondo i a/ Kreu dek propoziciojn, en kiuj vi uzus predika- 
tivon /ekzemple:^li opiniis lin bona,/ 

b/ Verku rakonton aŭ poemon uzante jeňajnvvortojn: 
domo, hundo, ridi, drinki, herbo, ankaŭ III-b rondo:a/ Priskribu la vivon kaj verkon de iu eminenta 
eaperantistob/ Verku artikolon pri vestado uzante minimume 30 
terminojn el Si tiu' fako.Ne forgesu skribi al via laboro jenan deklaron:

"Mi aliĝas al la I-a /Il-a, III-a/ rondo de la Esperanto-Olim- piado 1981 kaj deklaras, ke mi ellaboris la taskojn sóla sen hel- 
po de aliulo."La taskojn sendu ĝis la 31-a de decembro 1981 al adreso: 
Miroslav Malovec, Slovákova 9, 602 00 B r n o, ĉefioslovakio.

BELARTA SEKCIO DE ĈEA informas. . .
Kádre de nia Asocio ekfunkciis Belarta Esperanto-Sekcio /BES/, 
kies agado ĝojige evoluas. Siaj programoj okazas unufoje mona- 
te en la kafejo "Na Valdeku", Praha 2, Jírové nám.l.Ciam post la prezento de_la invitita autoro sekvas deklamado 
au legado el lia verkaro ĉefie kaj en Esperanto, poste oni dis- 
kutas pri la problemoj de la verkado. La autoro respondas ktp. 
Jam estis prezentitaj al la publiko el cenaj autoroj: meritple­
na artisto Fr.Košík, Fr.Lazecký,vJ.Karen, J,Rumler, Č.Vidman, 
Eva Kotarbová, Jar.MazáČ, Čiuj aňtoroj estas konataj al ĉefia 
legantaro kaj eldonis Sefie la poezilibrojn, Oni preparis jam sufice ofte la ripetadon de tiuj programoj en Havlíčkův Brod, en Písek, Pardubice kaj aliloke. La 19-an de januaro 1981 oka­
zis programo, kie ni prezentis al publiko la junaj» au litera­
tura komencantajn aŭtorojn: B.Čapková, D-ro J. Škoda, J. Krej­
čová kaj aliaj. Grava estas la fakto, ke unuopaj autoroj Siam 
invitis al tiuj aranĝoj siajn geamikojn kaj per tio en Praha 
plimultiĝas la nombro de Esperanto-amikoj kaj simpatiantoj al 
la literatura afero.Dum Si tiu jaro 1981 ni prezentas al publiko niajn ĉeĥajn E- poetojn kaj tradukistojn: Eli Urbanová, Jiří Kořínek, J.Von­
droušek, O. Kníchal, K. Píč, Valda Vinař kaj ripete la aŭtorojn 
J. Rumler, Fre Lazecký, Č. Vidman. Enkadre de la Programo ni preparos ankau du informaranĝojn por nia presaro, televidovkaj 
radio. Por la venontaj jaroj oni planas kunlaboron kun E-autp- 
roj el Slovakio, Hungario, Pollando, Sovetunio, GDR ktp. Ni 
volas uzi la fragmentojn el Slovaka antologio por prezenti la 
slovakan literaturon. La autorojn prezentos literatuře J. Rum­
ler, diskuton direktae J. Karen, recitas Eva Seemannová kun si­
aj helpantoj. Gitare akompanas B. Čapkové. Pli poste oni pla­neš ankau la literaturajn programojn kun elstaraj autoroj el 
aliaj landoj, ĉefe kunlaborantaj kun literatura revuo FONTO.

Okaze de la Ilia renkontižo de Pacdefendantoj en Pardubice *81 
preparis la Sekcio la prezentadon de 3 autoroj_/Karen, Lazecký, 
Krejčová/ en aparte literatura Programo, kiun čeestis pli ol 50 personoj. La poemoj» sukcese recitis Eva SEEMANNOVÁ. La dis«
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kuto pri literaturaj programoj de^BEA estis tre aktiva. Oni 
proponaa aranĝi similajn renkontiĝojn regule kaj oka ze de kiu- 
baj aŭ regionaj aranĝoj. Informojn sendos al vi la sekretario 
ĉe BEA, Jiří Karen, 108 00 Praha 10.La literaturan agadon de BEA menciis Heroldo de Esperanto, 
Hungara vivo n-ro 6/1980 kaj Sloveka esperantisto n-ro 3/1981

Jiří Karen
Literatura sekcio de ŬEA eldonis en la jaro 1980 la poezian al- 
maneketon Í980 /16 pagoj/. Givenhsvas la kontribuaĵojn far 10 cenaj poetoj /esperantistoj au amikoj de Esperanto/. Parto de 
la enhavo estas verkita originále en E-o /Karen, Kořínek, Pí6, 
Rumler, Urbanová, Vinař/, parto estas tradukita far J. Kořínek 
/Bár, Kožík, Lazecký, Vidman/. La belaspekta publikaĵo havas 
titolon "Niaj antoroo sin prezentas al vi". La prezo 10 Kŭs. fii 
estas mendebla ĉe ĈEA,_Praha 1, Jilská 10. Ni petas disvendi ĝin 
okaze de viaj renkontiĝoj. Oni jam preparis almanaketon por la 
jaro 1981. ' J i M  Karen

Čedok r„ h\] _
Esperanto

Temas pri nenia nia iluzio au žurnalista malvero se ni aeertas, ke nia plej grands^turisma agentejo komencis grave intereaiĝi 
pri Esperanto kaj ĝia uzo en la sféro de turismo.
Nian leteron kun propono de nia Asocio post la rezultoj de Mon­
da konferenco en Manila en oktobro 1980, la agentejo ČEDOK tre 
favore respondis. La gvidantoj de nia Asocio jam traktis kun la 
reprezentantoj de Čedok kaj transdonis al ili kelkajn konceptajn proponojn kiel agopienumi la ferman rezolucion de tiu Si Konfe­
renco.
Montriĝas la espero, ke efektiviĝoe baldaŭaj kontaktoj, kiuj re~ 
zulte ankaŭ signifos subskribon de interkonsento pri kunlaboro 
inter ĈEA kaj ČEDOK kun la Monda turisma movado por disvaatigo de turismo por esperantistoj kaj helpe de Esperanto.
Kaj tial jam nun ni serĉas interesulojn?,kiuj estus fake kapablaj 
kaj intencus kunlabori kun Čedok kiel SiSeronoj en siaj loĝlokoj. 
KondiSoj: asocia ekzameno el Esperanto kaj ĉiĉerona ekzameno Se 
la organo j. de Čedok.
Same estas bezone pristudi la eblecojn de niaj bazaj grupoj kaň 
prepari konvenajn kultur-turismajn programojn, kiujn ni povus pro- 
poni al Čedok por eluzo unuavice por eksterlandaj turistoj kaj 
speciále por la zono de ne-socialismaj ŝtatoj.
Je nia alvoko ankaŭ reefiis ceteraj turismaj oficejoj,vekz.REKREA. 
Kun tiu Si certe ne nalgrava agentejo ni tamen ankoraú gis la 
redaktofermo de tiu Si numero ne traktis.

10



EL LA AGADO DE SCIENC-TEKNIKA SEKCIO DE ĈEA

Inter la sferoj, kie Esperanto estas pleje uzebla, la scianco- 
kaj teĥniko okupas tre gravan rolon. Nur praktika uzado de la 
Internacia lingvo povas ŝovi niajn planojn antaŭen. Tial la 
streboj de la Sciencr-tefinika sekcio de ĈEA koncentriĝas al la 
laboro en fakajvgrupoj. En eiuj branĉoj de la homa agado estas 
necese verki, au traduki fakajn tekstojn, kompili au kompletigi 
terminarojn. Por čiu fakulo estas utile havi kontaktojn kun sam- 
fakuloj eksterlande.
Tre efika formo de faka laboro estas aranĝado de Seminarioj 

pri Apliko de Esperanto en Scienco kaj Tefiniko /SAEST-oj/.Ili 
fariĝas la platformo, kie la unuaj fakuloj renkonte kun alHan­
či ano j prezentas siajn kontribuajojn al la starigita terno.
Interkonsentokun la slovaka sekcio la seminarioj /aŭ konferen­co j/ okazadas Siujare, alterne en fieĥio kaj Slovakio.
La ĝianun okazintaj seminarioj Zilina 78 kaj Ústí 80 estis tre 
sukcesaj kaj montras altiĝantan tendencon. La samon oni povas 
serioze supozi ankaŭ pri la Sijara Zilina 81, kiu dediĉos multe 
da tempo al la komputiko.
Kvankam žilina 81 ankoraŭ ne okazis, la ĉeĥa sekcio okupigas 
jam pri SAEST 82 en České Budějovice. Estis starigita la cefa 
terno: Energio - la tutmonda problemo. Intence estis elektita tiu 
tre larga temg,al kiu povus kontribui eiuj fakoj pritraktante 
pli efikajn au tute novajn metodojn de produktado, pli efikan 
uzadon, Sparadon per pli bona transformado de energio, per kons­
truado de energie pli konvenaj konstruaooj, la rjlaton inter 1« samo kaj konsumo de energio ktp. 6i enhavos ankau lingvologiajn 
prelegojn.
Lau lastaj^informoj la salono kaj klubejoj estas jam rezervi- 
taj, oni loĝos malmultekoste en studenta hejmo, Xa organizantoj klopodas eldoni la. prelegaron antaue, por ke la partoprenantoj 
povu prepari sin pli bone por diskutado.
Provizora dato estas vendredo ĝia dimanĉo 1982-08-27/29. Ci okaze ni apelacias^al eiuj: aligu al iu faka^grupo, kiu povus 

interesi vin aŭ laŭ via profesio aú laŭ via satokupo. Tute ne 
estas kondieo esti sciencisto aŭ altranga teĥnikisto.EĈ eta 
kunlaboro estas grava por nia agado.



ni recenzas
"APOSTOLO DE LIBERECO" en Esperanto.

En la tagoj de la 40a jubilea kongreso de BEA en Plovdiv sur 
la kongresa librostando aperis nova libro: Apostolo de libereco- 
portretovde Vasil Levski sur la fono de Bulgario de la 19-a jar­
cento. Ailtoro de la libro estas Mercia MacDermott, doktoro pri 
historiaj sciencoj, anglino, dediĉinta grandan parton de siaj sciencaj verkoj al la historio de la bulgara popolo. Tradukinto 
estas la elstara bulgara esperantieto-veterano Nikola Aleksiev, 
eksprezidanto de MEM, komitatano l̂ aj honora membro de UEA. La 
esperanta eldono feliče koincidas kun la 13-jarcenta jubileo de 
la bulgara stato /681 - 1981/. Libron vendas nia asocio por 43K5s.
František Hýbl: Komeniolog Josef Krumpholc - propagátor míro-» 
vého hnutí a jednotného světového dorozumívacího jazyka - es­peranta.
Studia comeniana et historica VIII/1978 /19/, pĝ. 56 - 74
La aŭtoro, d-ro F. Hýbl, faka kunlaboranto de Okresní vlasti­vědné muzeum J.A. Komenského en Přerov, dediĉas ampleksan stu- 
don en^la cefia lingvo al la elstara protagonisto de Esperanto inter cefioj - Josef Krumpholc. La artikolo estas kompletigita per 46 specialaj klarigoj kaj 6 bild-aldonoj.
En la ĉeĥaj fakaj medioj estas J. Krumpholc generále agnoskata 

kaj respektata kiel elstara komeniologo. Sed liaj meritoj pri 
la fondo kaj disvolvo de la ĉefia Esperanto-movado estas inter 
esperantistoj multe^malpli konataj. D-^o Hýbl pey sia eminenta studo atentigis la ĉeĥan publikon ankau pji tiu ci laborkamp§ 
de J. Krumpholc. Estas dezirinde, ke ankau esperantistoj omagu 
al li en proksima estonteco similan studon en la internacia 
lingvo. J. Krumpholc meritas tion. y N vobilský

...Pasintsemajne mi ricevis la libreton "Meze de Europo" kaj 
mi devas sincere gratuli al vi pro ĝia eldono. La legantoj ricevis sur bonega pápero belaspektan, belstilan kaj bonenha- 
van legajonkaj la eminenta tradukarjo ^arpntjas altkvaliton.La libreto estas rekomendinda ankau kiel tauga donaco eks- 
terlanden kaj estas dezirinde havi pli da similaj publikajoj.

Milada Josková
Al la redakcio de The Worker Esperantist, kiu en sia aprila 

numero /315/ 1981 pripensas la signifon de nia írontpaga "PF 
81 al niaj legantoj deziras la redakcio" /en n-ro 6/1980/, ni 
klarigas, ke en niaj landoj generále uzata PF fontas el la franclingva "Pour felicité" kaj do havas bondeziran sencon, 
kiun sugestas la redakcio de TWE. Dankonl
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internacia panoramo
Danke al almozado en la koridoroj de la metroo de Barcelona 

povas vivi 100 malriĉaj familioj.
En R.E.N.F.E. /hispana fervojo/ oni laboris 22 milionojn da 

kromaj horoj en 1980 dum en la lando estas miliono kaj duono 
da senlaboruloj. _
El la 122 milionoj da infanoj, kiuj naskiĝis en la jaro 1979, 

Internacia Jaro de la Infano, jam mortis lau UNICEF 12,2 mili-
ono3* /Hisp.Esp.Asocio "Anton Balague" 2/1981/
U n u a  monumento de Zamenhof estis inaŭgurita en 1914 en 

Františkovy Lázně.
Unua Esperanto-libro - 26a de julio 1887.Unua adresaro kun mil adresoj de personoj lernintaj Esperanton 

aperis 1889 en Varsovio. VUnua artikolo pri Esperanto aperis la 7an de augusto 1887 en Varsovio /Kurjer Codzienny, titolo "Anti-Volaptik"/.
Unua rekono de Esperanto kiel klara lingvo por telegramoj - 

1924. Proponita: Ligo de Nacioj, akceptita en 1925 per Universa­
la Telegrafa Unio.Unua originala poemo en Esperanto -1887- "Mia Penso" de Zamen- 
hof.Unua poitmarko kun la teksto "Popov-Inventisto de Radio" ape­
ris en 1925 -Sovetunio- en du valutoj: 7,kaj 14 kopekoj. •Unua strato honoře al L.L,Zamenhof inaugurita en Sabadell - 
1912 - Hispanujo.Unua teatra prezentado en Esperanto estis "Brandferisto"de Tol­
stoj en Smolensk la 27an de septembro 1896.

/El Enciklopedio de Esperanto/-jelĉ
UZBEKISTANO. Lau la iniciato de esperantistoj en Samarkand la 

alvoko publikigita en pluraj espeir. presorganoj sendi infande- segnaĵojn por la ekspozicio^elvokis en Ceřioslovakio tian eĥon,ke 
ke hegiona Bibliotéko de Puskin kaj la Esperantista Klubo en Sa­
markand en februaro kaj marto ’8l aranĝis specialan ekspozicion 
de Čehoslovaka infanarto "Infanoj el Cehoslovakio pentras..."
Tiucele estis eldonitaj specialaj grandformataj afiioj kaj ve­

re belaspektaj invitiloj, kiujn kun la informo ni ricevis de ka­
ra STARTO-leganto Petro Poliščuk. jelĉ
Esperanto-Klubo ĉe Vojevodia Kulturdomo, áciegienny-strato^ó 

PL-25-953 K I E^L C E , Pollando dum o k t o b r o  ’8l aranĝos 
ekspozicion oma£e al 20-a datreveno de la Klubo. Diversaj espe- 
rantajoj, bildkartaj kaj leteraj salutoj estas bonvenaj.
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)Iin gvaa n gu lo ( Ĵ
Ĉu la fonemo "ĥ" estas eksterminda arkaikaĵo ?
Ekzistas tendenco enstataŭigadi siateme fonemon ĥ ker k. 

Nia elstara lingvofakulo Bernard Golden asartas en sia arti­
kolo en Starto 1980 6/82, ke vortoj kun fi, kiel teĥniko, ĥe- 
mio ekscitas lin, ke ili apartenas al "arkaika dialekto".Inĝ. 
Jan Wener en sia respondo samnumere defebdas kaj motivigas la. 
ekzistrajton de fonemo ĥ en moderna kaj scienca lingvouzado.

Ni rigardu iom la problemon. Ekzistas lingvoj, kiuj ne ha­
vas la fonemon fi Aiel ekz. la angla, la hungara k.a./, kaj 
estas lingvoj kie mankas la fonemo h /kiel ekz. la rusa, la 
serbokroate k.a./ Plue estas lingvoj, kie ekzistas eiuj tri fonemoj h. fi, k /kiel ekz. la germana, čefia k.s.A Estus do­
mele malnĉiĝadi Esperarvton je tiu ĉi fundamenta konsonanto 
pro tio, ke gin ne havas čiu lingvo, eĉ ae tiel grava kiel la 
angla. La rusoj_povus insisti pri forigo de "h",^japanoj pri 
forigo de "l", Sinoj pri forigo de "r". finnoj eč pri forigo 
de kelkaj konsonantoj, kiujn ne havas ilia lingvo. Ŝajnas al 
mi, se ni juĝus pri la fonemo fi laŭ ĝia disvastigiteco, ke Si 
ege venkus, car gin havas la plej grandaj lingvoj kiel la cl- 
na, araba kaj multaj aliaj. Se ni limiĝus je fonemoj ekzistan­
taj en eiuj lingvoj, ni devus redukti Esperanton je nura torso.
Se ni volas lerni angle, ruse, france, germane, ni devas an- 

kaú ellerni prononcadon de kelkaj fonemoj diferencaj de nia 
gepatra lingvo. Ne estas iel tro malfaciíe ellerni prononcadon 
dewh kaj fi kun iom da klopodo. Foje min vizitis francino, kiu 
laudire ne kapablis prononci "mi scias %  "descendi"( kaj di- 
radie mi eias, decendi. Post duonhoro si tion lau mia ekspli- ko ellernis. Unue si devis korekta legi frazon "cu vi havasv cigaredon". Al germano mi instruia prononci puran "k" antaú 
vokalo, kaj do prononci kelo kaj ne germanmaniere kfielo k.s. Fonemo fio havas ekzistorajton ne nur pro kaúzoj de scienca 
leksikologio, sed pro la ci_tie cititaj motivoj. Jes, oni de­
vas ankaŭ en Esperanto dědici iom da peno por gin korekta el- 
paroli. Nuntempa sontefiniko /aŭ se al vi pli plačas, aontek­niko/ , la sonbendo, diskoj. povas niri sufice helpi. Tion mi 
ne skribis čar mi estas čeho kaj ne čeko.

Jiří Kořínek

Často se stává, že hledáme přesný výraz pro určitý tech­nický termín. Protože u nás dosud chybí termináře, budeme po­
moci ing. J.Wernera z Brna připravovat pravidelnou rubriku 20 odborných výrazů pro praktické použití.
DEKDUO DA FAKAJ VORTOJ POR PRAKTIKA UZO /1/
Komunikas: Ing. Jan Werner
bagro - rýpadlo, bagr banan-stopilo - babánek /el.těch./

14



baŝo - plachta /na vůz,nákl.auto a p./
bavuro - otřep, hrot, ostřina /hut./
breco - preclík
ĉipo - čip /el.tech./
desino - desén, vzor
dezajno - design, výtvarné provedení /výrobku/ 
duon-tempo - poločas /sport./
-enz/ - techn.přípona označující látku, která je aktivně čin­

ná ve významu předcházejícího slovního kmene nebo zá­
kladu 

krakeno - kreker
ostento - stavění na odiv, okázalost
paterno - vzor, obrazec, charakteristické uspořádání
perturbo - porucha, ruSení, interference /radiotech./
ramplo - rampa
rivelenzo - vývojka
senbavurigi - odhrotovat, odstraňovat ostřiny /otřepy/ 
skrapadoro - skrejpr 
solvenzo - ředidlo 
strado - dálnice
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Por ciujB25 yortoj vi pa- 
gos 15 Kos au 5 irpk.Abo- 
nanjoj el eketerlando tu- 
rnigu al viaj perantoj pri, 

detalaj Informoj!

Kedicinistoj korespondu amase 
kun E-grupanoj laú la adreso 
USSR. 450g27 U F A , ul. Frun- ze 47, Baskiria medicína ine- tituto, Sovět SNO aŭ al Klubo 
de Esperanto, U F A a/k 1125 
USSR, 450025
15-jara Kateřina Goma Dobrzy- 
niewo, PL-89311 Falmierowo, Pollando deziras amike kores- pondi kun samaguloj.
Fortigu la komencantan movadon 
en hietoria urbo Novgorod. Por siaj 25 kursanoj gis 30-jaraj sercas korespondantojn Sklad- 
nova Irina, poste restante, 
N o v g o r o d 2 ,  USSR 173002 
Mi sercas korespondantinon por interŝanĝi kolorajn b.k. kun 
motivoj de floroj, birdoj. 
Vincenc POPOVIČ, 561 67 MLAIKOV, 
n-ro 45, Cefioslovakio
Bildkartojn pri ĉefurboj el la tuta mondo kun E-teksto kaj 
pri folkloraj kostumoj deziras interŝanĝi Vlad.Rotrekl, 66902 
Z n o j m o-Dobšice,Cefioslovakio

R O N D E T A  
V IV O

FRÝDEK - MÍ STEK - La 17.5.’81 
parolis Anna Mílatová el Tři­nec pri_siaj vojaĝoj sub ti­
tolo Ciĉeronino en Kafejo Es­
peranto.
ZNOJMO - EK aranĝis la 9.4. 
Vesperon de E. kun kultura 
Programo kaj ekspozicio de 
bildkartoj pri floroj el la 
tuta mondo. En la Urba bibli­otéko estis aranĝita ekspozi- 
cio pri E-lernolibroj kaj de bildkartoj.V.Rotrekl prelegis 
en baza lernejo pri la signi- fo de E. Intereso garantias la 
aútunan kurson.

HAVÍŘOV - La 23-an de aprilo 
interese prelegis pri sia vo- 
jaĝo al la §5a UK en Stokhol- mo 8-ano ing. Karel Janouš el 
Ostrava, prezentis kolorajn diapozitivojn kaj diversajn 
informajn materialojn pri Sve- 
dio. ASt.
JABLONEC n.N. - Printempan pacan marson la 26.4.1981,kiu 
estia,ni povas diri, junulara, 
partoprenis ankaú junaj geea- 
perantistoj de EK el Prago, 
Mělník, Roudnice n.L.,Karlovy 
Vary. Ni dankas al organizan- 
toj por perfekta organizo.
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□ KrkflcEnitĝlmo

Horizontále: A. Eolĉakva fis/o/; verkad/o/; imitaj/o/ de ju- 
velo. - B. Korpopart/o/; la unua parto de eldiro de Karel Ča­
pek kaj TTa edzino Olga SČVieinpflugová; part/o/ de fuailo. - 
C. Vitra vazo kun mallarga kolo; oksido de bario Se ni trovi- 
ganta; diligenta inaekto. - Homparazita áimfung/o/; viraek- 
sa homido; ornam/o/ de poemo; en maniero de hejme beato; cef- 
urbo de Kanado. - Senharigita prepari ta felo; akiri tempe- 
raturon 100' C /ĉe akvo/j konkurant/o/; la aeea rnonat/o/; pre­
zent/i/ al ai en la apirito. - E_j_ Multekosta metaloj grenkampa 
trudherbo; 8Ínjorina rnodel/o/; portebla aubĉiela logej/o/j vi- 
ca numeralo. - Fj. Persona pronomo; persekuti kaptocele bestojn 
en iu loko: arang/i/ trankvilon inter malamikoj: tiaj poet ki­uj nenio plu sekvas; sufikao por loganto en iu^loko. - 0. La dua parto de la eldiro. - Sj. Grava parto de mašino; kelEě de 
unúoj de elektra reziatanco; ripete voĉe komunik/i/.

1 2 3 4 5 6 7 8  9 10 1 2 3 4  5 6 7 8  9 20 1

t

A
e
c
C
D
E
F
G
Ĝ

Vertikále: 1. Trafikil/o/ malpli peza ol la aero. - 2^ Koko- kri/i/. - 3. Negativa elektrodo; aenvalorig/i/ paperon per man- 
premg. - 4^ Subita ainmontroj specio de bov/o/ kun artikolo. - 5. Automobile konkur/o/; rilatanta rnalgrandan arbareton. - 6. Korinklino; supraĵe trarigard/i/ libron; - 7^ Antikva profetT- 
no; naskipova eatulo. - 8^ Kemia element/o/K, rnalmola buapar- 
t/o/. - £. Korpa organo; spad/o/ por ekermo. - 10. Veni retur- 
ne al la rorlaaita loko; dÍ8premi per dentoj. -~TT. Aranĝo de 
florpartoj en burĝono. - 12. Rilatanta la plej málgrandan mate- rieron; tiu kvanto. - 13. Eeprimvort/o/ por farita bono; meb- 
liata ma’terialo. - 14. Reflekaiva adjektivo /pluralo/j auperla- 
tiva adverbo. - 15. Regular/o/ de asocio, virina voĉ/o/. - 16. Montra adjektivo; ekzisti ene. - 17. Restaĝoj de ruinigajo;“To­
ká prepozicio. - 18. Akiri por mono; nordeuropa. - 19. Speco de 
kolbaso; kemia element/o/ J. - 20. Nun aĉetita monkeat/o/. - 21. Adept/o/ de hindua doktrino.

17



Helpo; C. Oksido de bario = barito. - Akori/o/. - Rali/o/.
- 9. Rapir/o/. - 11. Eativacio. - 21. Jogan/o/.

Adolf Staňura
Sendu al nia redakcio la ĝustan tekaton de la eldiro, plej nsal- 

frue 14 tagojn post ricevo de tiu či n-ro de Starto. Tri lotitaj solvintoj ricevos libropremiojn.

_______ INFORMOJ EL SEKRETARIEJQ_____
ĚK T Ě E B 1 í, loka grupo da ĈEA deure ekzemplodona!
El la kluba cirkulero ni notas speciále:

14 dumvivaj membroj de ĈBA.La membroj promesis labordoni por LanČov ’81 940 horojn, por 
la Domo de prof.Kilián 502 horojn, por la klubejo 84 horojn, 
por aliaj laboroj 400 horojn kaj por garantii la funkciadon 
de SET J99^1aborhorojn... entute do 2 725 horojn!Intersangaj restadoj ankaú por familioj kun infanoj estos nunjare kun Velingrad /kiu posedas sian filion an Burgas/ en 
Bulgario, kun GDR kaj partopreno de kursoj en Hungario-čie 
sub specialigitaj favoraj financaj kondiooj. ALa Klubo denove volas participi la financan subtenon el ŝta- 
taj fontoj por finkonstruo de novaj lavejoj kaj WC, por pli- 
longigo de asfalte alvetura šoseo gis la enirejo al la Tenda- 
ro. La reprezentantoj tiucele partoprenis koncernajn trekta- 
dojn kaj ankaú tiujn en distrikte urbo Znojmo pri novkonstruo 
de transforma elektroflua Stacio por la Golfo_de Lanĉov. La nuna jam ne sufiĉas plenumi la bezonojn de naú rekreaciaj en­
treprenoj.
Pri la lestatempaj publikapoj ni jam informis. ■ ■,*

Ni havas por^vi kelkajn novaĵojn de ni eldonitajn aŭ importi- 
tajn. Por daúrigi nian eldonan laboron certe vi komprenas, ke estas nepre bezone librojn ankau disvendi. Temas ĉefe pri
MEZE DE EŬR0P0 - libro, kiu pritraktas nian historion ekde la 
plej fora pasinteco ĝis samtempe. Granda parto estas dědicita 
al ia tempo de Karlo la IVa. La koverto estas plurkolora bildo 
de Hradčany - polurita. La teksto sur 100 paĝoj en perfekta Es­
peranto - pluraj ilustraĵoj. La libro estos certe tayga donaco por viaj gekonatuloj eksterlande, sed ĝi helpos ankau al vi per siaj multaj informoj. La formato A5, prezo 15 Kčs au 5,5 
guldenoj. Mendojn akceptas la sekretariejo de la Asocio. Lokaj 
grupoj, kiuj mendos minimume 25 ekzemplerojn havos rabatitan prezon.
Karel Čapek: RAKONTOJ SL LA UNUA P0Ŝ0 KAJ EL LA DUA POfiO - jen 
la titolo de nia dua eldonita libro. 380 pagoj, perfekta tradu­ko de Josef Vondroušek, ilustrajoj de nia kunlaboranto M. Labaš ta. Formato ankau A5, prezo 27 Kčs au 11 guldenoj. La koverto 
same plurkolora, polurita.
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SALUTON EL CEflOSLOVAKIO estas plua el la sario de koloraj bili- 
kartoj, kiujn ni eldonis lastatempe. La poŝtkarto havas kelkajn 
fotobildojn el Bohemio, Moravio kaj Slovakio kun teksto en Espe­ranto. Mendebla en nia Aeocio. Prezo l,60 Kčs, minimuma mendo 10 pecoj.
En nia vendejo estas je via dispono ankau libroj el Britujo, 
Francujo, Finnlando kaj Hispanujo. Deziru la proponliston kaj 
elektu. Same ni havas librojn el Bulgario, Hungario, Gurmáne 
Demokratia respubliko, Pollando kaj Sovetunio. Multajn el la 
titoloj vi ne konas.

S E F T = Somera Esperantista Familia Tendaro >8l 
Tempo: 22-a ĝis 29-a de augusto 1981
Loko: Tendejo C-86 Thomsdorf en norda GDR, ĉirkau 35 km ori­

ente de urbo Neustrelitz /sude de urbeto Feldberg/.
Kondiĉoj: - SEFT estas kuna tendaro de Esperantistoj surbaze

de memprizorgoj do ĉiu devas esti absolute memata- 
ra /tendo, mango, programo/- ETel unikán servon la Distrikta Estraro Esperanto 
nur peras la adresojn inter la tendumantoj.

Detalaj informoj: Werner Pfennig, GDR-2000 Neubrandenburg. 
Leibnizstr. 5/67.

B U I  H A N H  C A N  *1 Vjetnamio en niaj lokaj grupoj 
Baperanto-rondeton Vítkovice vizitig «n aprilo vjetnuaa gesto 
BUI HANH CAN. kiu presentia al 60 auakultantoj entuziaaman pa- 
roladon pri laboro de vjetnamaj pacdefendantoj. Li eataa jurna- 
lieto kaj membro da Vjetnama pacdefenda aaocio. Dum lia parola- 
do eatia prezentitaj 120 koloraj diapozitivoj pri vivo en Vjet- 
nana aocialiana respubliko. Li vizitis ankau ceterajn urbojn - 
Praha, Mělník, Kopřivnice kaj Frjřdek-Uistek, kie lokaj eaperan- 
tiatoj aontris al li lokajn vidindaoojn.Li vizitis ankau la re- 
gionon da Altaj ĵatrop kun Poprad. Lia rondvoja£*o bone impreais 
ka.i plifiraigia cenoelovakan-vjetnaman amikecon.

Drah.Kočvara

O k d e k j a r a  ESPERANTISTA KLUBO en B R N O  jubileas
Sur la teritorio de siama Austro-hungara imperio en la jaro l9Ol estis fondita en Brno unua klubo de esperantistoj. Inter 

la fondintoj estis Karel Pelant, redaktoro de Dšlnické listy,
V. Kovanda, fondinto de konsuma kooperativo Včela kaj deputito 
Josef Hjrbes, la plej signifa aganto de laborista movado en Brno.
Ek de gia komenco la membroj dissemis pacideojn kaj penis pri 

konatigo de nia kulturo^eksterlande. Kulturaj vesperoj ĉu muži- 
kaj, teatraj, poeziaj au prelegaj sub la gvido de altstaraj pro- 
fesxaj artistoj ciam signifis por centoj kaj centoj de publiko dum longaj jaroj neforgeseblajn travivaĵojn. Ni ne preterpasu 
ankau kvin radiokursojn de la Internacia lingvo, kiuj ja elíon- 
tis en Verda Stacio, en kies programoj rolis elstaraj artistoj Karel HOger, Fr.Kožík, Zd. Svabíkové, Vl. Leraus, Bezdíček kaĵ 
ceteraj...
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La Klubo arangis en Brno ankau kvar multvizijitajn tutŝtatajn esp.kongresojn, plurajn internaciajn renkontigojn kaj seminari- 
ojn. La vizitantaj gastoj el la tuta mondo individuaj au pogru- 
paj dum jardekoj estis nekalkuleblaj.
La Klubo arangis ankau plurejn ekepoziciojn, vokalajn koncer- 

tojn de kvar eksterlandaj kantfioroj kaj ĉiam aorgas pri aktiva 
kunlaborg en ciu signifa agadkampo kun urbaj, regionaj kaj tut- 
stataj autoritatoj. Sia bibliotéko daure kompletigata havas 1600 titologn.
Pluraj membroj ce diversaj okazoj estis honordistingitaj...
Modela laboro de modela Klubo meritas ne nur nian dankon, sed grandan laudon kaj admiron!

- jelĉ -

SANO ESTAS 
APARTA ALDONO 
DE STARTO. 
APERAS 4 FOJE 
JA RE.
JARABONO 
24 KĈS AŬ 
10,50 GLD. 
INTERESAJ 
ARTIKOLOJ 
EL LA TUTA 
M O N D O  MENDU 
ĈE NIA ASOCIO 
AU CE NIAJ 
PERANTOJ.

I
I
I

MEDICINISTAJ INFORMOJ I
I
I

STARTO - nepravidelný věstník Českého esperantského svazu, Jilská 
10. 110 00 Praha l, vydávaný pro potřebu členů svazu* Vychází 6x 
ročně.,Za obsah tohoto čísla odpovídá PhDr Jaromír Jermář a Zden­ko Krirnský.vGrafická ilpreva Milen Labašta, kresby Pavel Rak.
Tisk zejišíuje Technické ústředí knihoven Praha. Předáno do tisku 
l.(..198l. Dohledací pošta Praha 07, snížený poplatek za poštovné 
povolen ředitelství póšt Praha pod č.j. P/l-1267 ze 6.4.Í979*
STARTO - presorgeno de ĈEA, Jilská 10, llO 00 Praha l, ČSSR, ape- 
ras sesfoje jere.
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BIA OFERTO. . ----------------  á KSso d z n a k y
hvězdička 5 mm <f 4.-
hvězdička 5 mm <f a E 5.-mírový MEM 4.-
ČSSR - 3 barvy 8.-LET Lančov 8.-
KKEI sběrat. 2 barvy 5.-trojúhelník 8 E-0 5.-
hvězda /bílý okraj a E/ 5.-Veterana klubo 5.-
železničářský 5.-rybéřský /sbírat./ Io barev 5.-
medicínaký 5«”
jugoslávský 6,-
erb s E-o 8.-
kulatý 8 E-0 i 9mm 8,-hvězda s E kulatá a hranatá 8.-
hvězda 8 E 8.-
hvězda 8 E-O 8.-La Progreso - C.Budějovice 2.5o
Absolvento E-0 2.5o
r ů z n é
nálepky C&obus 1.6o

Lingvo internacia 2.6oaršík lingvo - malý /12 ks/ 2.-
aršík ligvo - velký /4 ks/ 5.-aršík mondpaca /12 ks/ 2.-
výročí C.Budějovice /3 ks/ 2.-

propisoty /5o znaků/ 27.- 
zažehlovací obtisky 2 druhy k 5.“ 
kalendář posuvný /věčný/ 4«-silonová taška 15.- plakát pro E-0 kursy /možnost doplnit v astní text/ -.70 
pohlednice Lančov s esper. textem 6.70 -"- Vranov 1.4o -"- Salutoj el ČTSSR 1.6o
gramodeska Damjanov 44.-
k n i h y  a u č e b n i c e
Kilián Učebnice pro začátečníky 18.5oeink Učebnice pro pokročilé 15.-u vi parolas tendare /kreslené/ 19.-
La tuta E-0 /Seppik/ 16.- 
808 - Kilián 2.-kapesní slovníček český 14.5o
slovník slovenský 4o.-
E-o do vrecka Io.- 
LMR - La mondo rakontas 8.-
Světadíl bez tlumočníků - Kníchal 13.-
Heraldika 35.-SAEST 198o 39.-Panoramo - Intima tripticho - Hromada 16.-



Ba za literaturo krestomatio 39.-Ciela birdo 23.-De paĝo al paĝo 29.-Endre Ady 6.-
Endre Ady La morto de la Cielarko 29.-Kun sopira koro 29.-Eterneco 8,-Floraj ludoj 26.-
Filozofio de Fantomo 18.-
Naú jaroj en la infero 23.-E^o acicncaj aspektoj /Dr.Blanke/ 27.-
Boll - La perdita honoro de iu Katarino Blom' 37.-Gutaro avoto 15.-K.Čapek - Povídky z jeánó a drulié kapsy 27.-
Kořínek - Skizoj de ueedom 3.-Rosetti - Krédu min, ainjoiino 30.-Swift - Liliputo Io.-
La vero pri la Vjetnam-ciuaj rilatoj... 6.-
Nguyén Trái 6.-
Meze de Europo /Karel IV./ 15.-Grigorov - Gardu la p^con 23.-MacDermott - Apostolo de Libereco 49.5oJunulcra kantareto 5.-En maekobalo 29.-Estona sověta poezio 8.-
?u51k - R;»por táž psaná na oprátce 25.-Historii 6« E-o 1807-1912 24.-uurgoj Kaj kasteloj 8.5oUungaraj fabeloj 28.-
Kain a Abel 48.-
^anto super lulilo 4.-Konciza pri MEM 8.-
Jan a? 3 Korczak 48.-
E-0 por feriadoj 5.-Rydgt . ',cz 3.-plaketa 27.-Kvaropa . 4«.-La filoj de iŝtonkora homo /krenls»A/ 14.-Steloj da Eger /kreslené/ 14.-La Baatro de korboja 5.-Libro do romanoj 39.-Juhan Liív - Al at̂ elujo ĝi flugas 5.-Lumo de oriaatei Europo 5.5o“alriĉaj homoj 12.-Instrua Amil̂ o /Merfieli/ - křížovky,humor 14.-Ňalkowaka - —edalionoj 12.-“etodiko - csmandaro 6.-Nesvadba - perdita vizaĝo 15.-Prus - Pekoj da 1'infaneco 2o.-Pri la varmo 21'.-“eceptaro de elektitaj sudbohemiaj mangoj-aupoj 5.-Satiroj 31.-Sla^zské písní - Bezi-uč 11.-Sklavoj de Dio 45.-Socipolitikaj aspektoj de la E-o movado Slovaka antologio 39.-34.-Turista kantaro 2o.-Uspieňaki - Lingvaj obstakloj... 5.-



KOVOVÉ
M E T A L A ]  R J M I Z O J

GARAZE
el stala lado - fundamenta farbot- 
avolo - duparta pordego - deklina 
tegment$> - sen plánko -Jfacilamu- 
ntado au sur submuro au sur ebe- 
na tereno

Longo 4400mm - prezo 4-84-0 ,-Kčs 
Longo 530Cmm - prezo 5350,-Kčs 
Longo 6200mm - prezo 5830,-Kčs 
Largo 3030 mm alto 2450 mm estas 
egalaj če čiuj tri tipoj.

Je mendo fabrikas kaj dum malon- 
ga tempo 1 -2 semajnoj liveras

IN 1.
Skribajn mendo jn sendu al la adrer ’ 

so de komerca fako: INKLEMO PRA­
HA, maloobchodní usek, 190 00 PRAHA 

9, Spojovací 11, au telefonu al n-ro 830949. 
Persone mendeblaj en Pragaj vendejoj de la 

kooperativo. Transporton ni povas certigi.Re- 
mizojn ni liveras nur al privatuloj .



VALORAS MENDI KUN 151 RABATO Cl TIUN

RAKONTOJ 
ELUNUA 

POŜO 
KAJ RAKONTOJ 

EL LA DUA 
POŜO


